
No. d‘article /
Art. n. Couleur / Colore Hauteur / Altezza  

40233 Cabane pour chat XL /
Cat House XL blanc / bianco 75 × 51 × 53 cm

N° de la liste /
Pos. n.

Description / 
Descrizione

Dimensions en mm / 
Misura in mm

Quantité /
Quantità

No. d‘article /
Art. n.

Pos. 1 Panneau latérale avec entrée / 
Parete laterale con entrata 510 × 415 × 15 1 40233-10

Pos. 2 Panneau latérale / Parete laterale 510 × 415 × 15 1 40233-11
Pos. 3 Séparation / Divisorio 475 × 415 × 10 1 40233-12
Pos. 4 Toit / Tetto 750 × 535 × 15 1 40233-20
Pos. 5 Base / Fondo 750 × 535 × 45 1 40233-21

Pos. 6 Bords de l‘étagère, gauche / 
Bordi del ripiano, sinistro 500 × 30 × 15 1 40233-22

Pos. 7 Bords de l‘étagère, arrière /
Bordi del ripiano, posteriore 690 × 30 × 15 1 40233-23

Pos. 8 Bords de l‘étagère, droit / 
Bordi del ripiano, destro 500 × 30 × 15 1 40233-24

Pos. 9 Porte, gauche / Porta, sinistra 340 × 415 × 15 1 40233-30
Pos. 10 Porte, droit / Porta, destra 340 × 415 × 15 1 40233-31
Pos. 11 Mur arrière / Parete posteriore 695 × 415 × 10 1 40233-40
Pos. 12 Tapis / Tappetino 1 40233-60
Pos. a

Set de vis / Viti

10

40233-50

Pos. b 6
Pos. c 6
Pos. d 2
Pos. e 4
Pos. f 10
Pos. g 6
Pos. h 6

Pos. h

Pos. g

Pos. f

Pos. e

Pos. b

Pos. d

Pos. c

Pos. a

Aufbauanleitung/Assembling Instruction/Instruction de montage
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Conseils de montage & Pièces détachées / Istruzioni di montaggio e elenco dei pezzi
#40233
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F	 Conseil: 
 Ne pas s‘asseoir ni se poser sur la cabane pour chat.
 La cabane pour chat est uniquement destinée aux animaux.
 Le montage de ce produit doit être réalisé par un adulte. 
 Veuillez vérifier régulièrement les vis, et les resserrer si nécessaire.

I	Nota: 
 Si prega di non sedersi su questo mobile.
 E‘ destinato esclusivamente ai pet. 
 L‘assemblaggio di questo prodotto deve essere effettuato da un adulto.
 Si prega di controllare regolarmente il fissaggio delle viti e se necessario 

stringerle ancora.
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 I Pos. 1 e pos. 2 possono 
scambiarsi al 

punto 3.

F 1 et 2 pourraient varier, si vous échangez 
1 et 2 à l‘étape 3.

F 1 et 2 sont inter-
       changeables. 

I Pos. 1 e pos. 2 sono 
       interscambiabili.

 F
 Réglez légèrement la position 
 de la tige de la porte lorsqu‘elle ne 

s‘aligne pas exactement au niveau du 
 trou du panneau supérieur ou du 
 panneau inférieur.

 I
Regolare leggermente la posi-

zione del perno della porta 
quando non è allineato al foro 

del pannello superiore o del 
pannello inferiore.
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